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Zakon Br. 02/L-15 
 

O NEZAVISNOJ KOMISIJI ZA MEDIJE I PRENOS 
 
Skupština Kosova,  
 
Shodno Poglavljima 5.4 (a), 5.7, 9.1.26 (a), 9.3.2 i 11.1. (e) Uredbe UNMIK-a br. 2001/9 
od 15. maja 2001. godine o Ustavnom okviru za privremenu samoupravu na Kosovu,  
 
Usvaja:  
 

ZAKON O NEZAVISNOJ KOMISIJI ZA MEDIJE I PRENOS 
 

POGLAVLJE  I 
 

Znacenje izraza  
Član 1 

 
Za potrebe ovog Zakona, izrazi imaju sledeća značenja: 
 
„Emitovanje“ označava izvorno prenošenje radio ili televizijskih programa putem 
zemaljskih, kablovskih prenosnika, putem satelitske mreže ili drugih elektronskih oprema, 
u kodiranom ili nekodiranom obliku, za širu javnost za prijem putem radija i televizije ili 
posebnom elektronskom opremom, ne uključujući pojedinačne komunikacije. 
 
„Emiter“ označava elektronsku opremu za emitovanje, fizičko ili pravno lice koje 
omogućavaju prenos radio i televizijskog programa za širu javnost i koje snosi odgovornost 
za emitovanje sopstvenih ili programa preuzetih od trećeg lica za preuzimanje radio 
televizijskim prijemnicima ili za drugu elektronskomu opremom koja je dostupna javnost. 
 
“Plan frekvencija za emitovanje” označava raspored frekvencija za radio i televizijsko 
emitovanje koje nadležni organ vlade za poštu i telekomunikacije dodeli kancelariji 
Privremenog komesara za medije i koji izradi kancelarija Privremenog komesara za medije. 
 
“Radio-difuzni spektar frekvencija” označava one frekvencije koje su na raspolaganju 
za dodeljivanje radio i televizijskim emiterima za upotrebu u skladu sa standardima 
Međunarodne Telekomunikacione Unije. On ne obuhvata druge frekvencije, kao što su 
one koje koriste: 
 

a. Obični telekomunikacioni nosači, na primer, za podatke, audio i video materijal 
kao što su telefoni ili pejdžeri, ili 

b. Emitovanje koje nije namenjeno opštoj javnosti, kao što su policijski, vojni i 
kanali za hitne službe. 



 “Reklamiranje”  označava svaki javni oglas koji se emituje plaćanjem ili uz sličnu 
naknadu radi sopstvenog promovisanja, koji je namenjen za promovisanje prodaje, 
kupovine ili za zakup određenog proizvoda ili usluge, da bi se ostvarila neka ideja ili 
pitanje ili radi postizanja drugih željenih efekata od strane lica koje je isporučilo reklamu 
ili od strane samog javnog emitera.  
     
„Sponzorstvo“ označava doprinos fizičkog ili pravnog lica koje nije angažovano u 
delatnosti emitovanja ili u proizvodnji audio-vizuelnih dela, neposredno ili posredno 
finansiranje određenog programa, ali koje teži promovisanju imena, oznake, ličnosti ili 
aktivnosti tog lica. 
 
“Telešop (kupovina posredstvom televizije)” označava emitovanje direktnih ponuda 
publici u cilju nabavke robe ili usluga, uključujući nepokretnu imovinu, prava i obaveze, 
uz plaćanje. 
 
“Zajednice” označavaju bilo kog stanovnika ili grupu stanovnika Kosova koji pripadaju 
istoj etničkoj, verskoj ili jezičkoj grupi. 
 
“Privatni emiter” je svaki licencirani emiter bez obzira na to da li se radi o pojedincu, 
NVO ili trgovinskom biznisu. 
 
“Javni emiter” označava bilo kojeg radio-televizijskog emitera na Kosovu osnovan 
zakonom za obavljanje delatnosti javnog emitera javne službe, uključujući javnog 
emitera osnovanog Uredbom UNMIK-a 2001/13. 
 
“Stanovnik Kosova” označava lice koje je registrovano u Centralnoj matičnoj službi kao 
stalni stanovnik Kosova, shodno Uredbi UNMIK-a br. 2000/13 od 17. marta 2000. 
godine o centralnoj matičnoj službi. 
 

 
POGLAVLJE  II 

OSNIVANJE NEZAVISNE KOMISIJE ZA MEDIJE 
 

DEO A: NEZAVISNA KOMISIJA ZA MEDIJE 
Opšta ovlašćenja 

Član 2 
 
2.1. Shodno ovom zakonu, ovim je osnovana Nezavisna Komisija za Medije (u daljem 
tekstu “NKM”). 
 
2.2. NKM je telo koje je nezavisno od bilo kojih političkih uticaja, bilo kakve vrste, za 
preuzimanje svoje odgovornosti i funkcije utvrđene u ovom Zakonu ili drugim važećim 
zakonima na Kosovu u skladu sa članon 11.1. (e) Ustavnog okvira. 
  
2.3. NKM je sastavljena od tri zasebna tela: 
 

a. Saveta,  
b. Kancelarije Izvršnog šefa i 

      c.   Odbor za žalbe medija 
 
2.4. NKM reguliše spektar frekvencija javnih emitera na Kosovu i izdaje licence javnim i 
privatnim emiterima koja se moraju koristiti u skladu sa dobrim Evropskim praksama, što 
obuhvata ali se ne ograničava na sprovođenje radio-difuzne politike koju treba da utvrdi 
Savet (u daljem tekstu “radio-difuzna politika”). 
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2.5. NKM  donosi pravila i propise koji su potrebni za obavljanje funkcija opisanih u 
članu 2. ovog Zakona. 
 
2.6. Komisija je jedini ovlašćeni organ na teritoriji Kosova odgovoran za upravljanje 
spektrom frekvencija za emitovanje i njegovo regulisanje, izdavanje licenci i naplatu 
dažbina za korišćenje radio-difuznih licenci. Kancelarija Izvršnog šefa koordiniše 
upravljanje radio-difuznim spektrom frekvencija sa Regulatornom agencijom za 
telekomunikacije. 
 
 

DEO B: SAVET 
 

Funkcije Saveta 
Član 3 

 
3.1. Uz konsultacije sa kancelarijom Izvršnog šefa i drugim zainteresovanim stranama i u 
skladu sa ovim Zakonom, Savet utvrđuje radio-difuznu politiku i, prema potrebama, 
menja je i dopunjuje.  
 
3.2. Radio-difuzna politika biće utvrđena u saglasnosti sa priznatim međunarodnim 
standardima radio-difuzije i ljudskih prava, uz puno poštovanje demokratije i vladavine 
zakona i zaštitu slobode izražavanja. Pored toga, radio-difuzna politika biće u potpunosti 
usaglašena sa odnosnim zakonima na Kosovu.  
 
3.3. Radio-difuzna politika koju utvrdi Savet promovisaće domaću produkciju, 
promovisaće kvalitetne i raznovrse usluge uključujući i geografsko prostiranje na najbolji 
mogući način u službi svih zajednica na Kosovu, podstakne izradu kvalitetnih obrazovnih 
programa, promoviše sposobnost finansijskog opstanka i tehnički kvalitet emitovanja na 
Kosovu, promoviše korišćenje nove tehnologije i odgovori na prava publike i promoviše 
izradu tačnih i informativnih programa. Prema tome, promovisaće lokalno proizvedene 
programe, naročito programe za omladinu. Programski sadržaji odražvaju zahtev za 
jednakošću građana i zajednica. Savet će takođe, putem svoje radio-difuzne politike, da 
omogući primenu odredaba koje će da spreče monopol u radio-difuziji na Kosovu, u cilju 
promovisanja poštene konkurencije u prenosu.  
 
3.4. Uz konsultacije sa kancelarijom Izvršnog šefa, Savet razmatra predlog godišnjeg 
budžeta NKM i podnosi ga, preko nadležnog vladinog organa za fiskalna pitanja, 
Ministarstvu finansija i privrede na konačno odobrenje. Budžet mora da obezbedi 
sredstva za honorare, razumne troškove, potrebnu podršku i administrativne troškove, 
razumnu kapitalnu potrošnju, obezbedi popunu radnih mesta, programske troškove, 
objekte i tekuće troškove koje budu zahtevala tri tela NKM, što mora da bude usaglašeno 
sa normalnom procedurom vladinog organa za fiskalna pitanja. 
 
3.5. Nakon usvajanja budžeta za Savet NKM, Kancelarije Izvršnog šefa i Odbora za žalbe 
medija za tekuću godinu, kasnije ne može da dođe do smanjenja sredstava koja su im 
stavljena na raspolaganje. 
 
3.6. Savet razmatra predlog godišnjeg budžeta Odbora za žalbe medija, pripremljenog u 
skladu sa članom 26. i podnosi ga na odobrenje nadležnom vladinom organu za fiskalna 
pitanja.  
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3.7. Uz konsultacije sa kancelarijom Izvršnog šefa, Savet jednom godišnje preispituje 
Plan frekvencija za emitovanje (u daljem tekstu: “Plan”) i čini neophodne izmene. Savet 
treba da obavesti vladin organ nadležan za poštu i telekomunikacije o bilo kojoj izmeni 
Plana. 
 
3.8. Nakon konsultacija sa kancelarijom Izvršnog šefa, Savet priprema i predstavlja 
godišnji izveštaj Skupštini Kosova, u roku od dva meseca od kraja svake kalendarske 
godine, uključujući sve podatke povezane sa utvrđivanjem i sprovođenjem radio-difuzne 
politike, izdavanjem licenci, žalbama, primenjenim sankcijama i odlukama donetim u 
vezi sa njima, finansijskim aktivnostima, drugim aktivnostima radio-difuzije i 
projektovanim ciljevima za narednu godinu. Godišnji izveštaj biće objavljen. 
 
3.9. Savet imenuje Izvršnog šefa u skladu sa članom 8. ovog Zakona.  
 
3.10. Svi sastanci Saveta su otvoreni za javnost i sve odluke Saveta moraju da budu u 
pisanom obliku i saopštene javnosti u roku od dva radna dana nakon održavanja sastanka. 
 
3.11. Savet ima isključivo ovlašćenje, uz običnu većinu glasova, da usvoji uslove za 
izdavanje licenci i da odlučuje o primeni licenci (uključujući njihovo obnavaljanje), 
davanjem prava na korišćenje frekvencija iz radio-difuznog spektra frekvencija. Pored 
toga, Savet može da donese sankcije na osnovu preporuka Izvršnog šefa.   
 
3.12. Savet daje smernice Komisiji u pogledu strateških pitanja koja se tiču primene ovog 
Zakona. Savet donosi akta, uputstva, poslovnu politiku i dažbine potrebne za efektivnu 
primenu ovog Zakona. Na osnovu saveta i preporuka Kancelarije izvršnog šefa, Savet 
izdaje licence i obnavlja ih, dajući ovlašćenim subjektima pravo na korišćenje frekvencije 
iz radio-difuznog spektra frekvencija, a ima i vlast da izriče sankcije za narušavanje 
propisa Komisije ili kršenje odredaba iz licence. 
 
3.13. Na osnovu preporuke Izvršnog šefa, Savet donosi Etički kodeks koji važi za osoblje 
Saveta i Komisije.  
 
3.14. Svaki put kad Savet namerava da donese neki konkretan akt, odnosno uredbu kojom 
uređuje izvesne odnose, ima obavezu da o tom aktu upozna veći broj subjekata. Javnosti i 
zainteresovanim stranama mora da bude ostavljeno najmanje 14 dana za dostavljanje 
komentara o nacrtu akta. Osoblje Komisije ima obavezu da uzme u obzir mišljenje 
javnosti o predloženom aktu. 
 
3.15. Na osnovu preporuke Izvršnog šefa, Savet usvaja strategiju koja daje priliku 
javnosti da ima uvid u licence i propise koje donese Komisija, javne odluke koje 
proisteknu iz takvih propisa kao i sve postojeće radnje koje preduzme Savet. Pored toga, 
Komisija mora da javnosti pruži priliku za uvid u zbirku dokumentacije, zapisnike 
predmeta i odluke Odbora za žalbe medija. Uvid javnosti u tu dokumentaciju Komisije 
zasniva se na najboljim evropskim praksama koje se odnose na oblast uređenu zakonima 
o informisanju. 
 

Sastav Saveta 
Član 4 

 
4.1. Savet se sastoji od sedam (7) članova, od kojih su dva (2) međunarodni članovi a pet 
(5) članova iz domaćeg sastava – sa Kosova. Jedan član  od 5 članova domaćeg Saveta 
bude predstavnik iz redova nesrpske i nealbanske zajednice. Rešavanjem političkog 
statusa Kosova, broj članova Saveta ostaje isti  sedam (7). 
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4.2. Međunarodne članove Saveta imenuje Specijalni Predstavnik Generalnog Sekretara 
(SPGS). 
 

a. U slučaju da mandat međunarodnog člana Saveta prestane pre isteka mandata na 
koji je imenovan, ili kad član umre ili podnese ostavku, SPGS u roku od šesdeset 
(60) imenuje novog člana. Imenovanje važi do isteka mandata prethodnog člana. 

 
4.3.      Jednog (1) domaćeg člana Saveta nominuje i imenuje Skupština Kosova. 
 

a. Postupak koji usvoji Skupština Kosova za imenovanje domaćeg člana biće 
otvoren i javan. 

 
b. Imenovanje biva ratifikovano pre isteka mandata tekućeg člana.  (Za prve 

članove, imenovanje će da bude ratifikovano u roku od šezdeset (60) dana od 
usvajanja ovog Zakona.) 

 
c. Domaćeg člana Saveta usvaja Skupština većinom glasova više od 50 procenata 

prisutnih poslanika Skupštine. 
 
d. Ako mandat domaćeg člana Saveta, kojeg je imenovala Skupština, prestane pre 

isteka mandata na koji je imenovan, ili ako član umre ili podnese ostavku, 
Skupština Kosova u roku od šezdeset (60) dana imenuje novog člana. Imenovanje 
traje do prestanka mandata prethodnog člana. 

 
e. Uz nominaciju će da bude priložena pisana saglasnost člana u pogledu njegovog/ 

njenog prihvatanja sertifikata nominacije kao i njegova/njena izjava kojom potvrđuje 
da nema prepreka za njegovo/njeno imenovanje u smislu člana 4.7 ovog zakona. 

 
4.4. Četiri domaća člana Saveta biće nominovana i imenovana na sledeći način: 
 

a.  Domaći članovi Saveta (u daljem tekstu “članovi Saveta iz civilnog društva”) 
nominuju se od pojedinaca i organizacija sa njihovim registrovanim sedištem na 
Kosovu obuhvatajući ovde i registrovane udruženje novinara, udruženja emitera i 
nevladine organizacije uključene u medije, zaštitu slobode govora i ljudskih prava, kao 
i predstavnici iz akademskih krugova i pravničke zajednice, koji će da poštuju zahteve 
u pogledu polova i zastupljenost etničkih zajednica na Kosovu.   

 
b. Izvršni šef NKM inicira proceduru nominovanja za članove Saveta iz civilnog 

društva, time što objavljuje javni poziv najkasnije 3 (tri) meseca pre isteka 
mandata člana Saveta iz civilnog društva.  (Izuzetno od ovoga, za početne 
mandate članova Saveta iz civilnog društva prema ovom Zakonu, Privremeni 
komesar za medije inicira proceduru nominovanja u roku od dve nedelje nakon 
proglašenja ovog Zakona.) 

 
c. Javni poziv objavljuje se  u svim  pisanim  i  elektronskim  medijima, na jezicima 

koji su u službenoj upotrebi na Kosovu i gde se navode tražene kvalifikacije za 
članove Saveta u skladu sa ovim zakonom.  

 
d. Izvršni šef NKM-je u roku 30 dana od dana objavljivanja poziva za predlaganje, 

saziva javni sastanak radi objavljivanja liste predloženih kandidata. 
 
e. Izvršni šef NKM-je, u roku 15 dana od dana javnog sastanka dostavlja Ad-hoc 

formiranoj Komisiji od strane Predsednika Skupštine jednu listu sa 
kvalifikovanijim kandidatima u skladu sa zahtevima za kvalifikaciju u 
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objavljenom pozivu za predlaganje. Lista treba da sadrži dvostruki broj  kandidata 
od traženih kandidata za slobodna mesta u Savetu.  Komisija Ad-hoc Skupštine 
treba da se sastoji od po jednog predstavnika svake zastupljene partije u 
Skupštini. Komisija će interno raspravljati radi izbora uz konenzus četiri članova 
Saveta od civilnog društva. Prilikom izbora treba da se vodi računa o 
ravnopravnosti polova, predstavnika zajednica na Kosovu ali i sposobnosti i 
dostojanstva koja zahteva Regulator prenosa. 

 
f. Komisija Ad-hoc preporučuje Skupštini Kosova listu o imenovanju članova Saveta 

iz civilnog društva ali ne kasnije od 10 dana nakon razmatranja od Komisije. 
  
g. Skupština Kosova obavezna je da potvrdi formalno imenovanja članova Saveta iz 

civilnog društva u roku od trideset (30) dana nakon što su nominacije bile 
formalno predate. 

 
h. Uz nominaciju će biti priložen pisani pristanak na nominaciju člana Saveta iz 

civilnog društva, kao i njegova ili njena izjava kojom potvrđuju da nema prepreka 
za njegovo ili njeno imenovanje iz člana 4.7 ovog Zakona. 

 
i. U slučaju da mandat prestane pre isteka perioda na koji je član Saveta iz civilnog 

društva bio imenovan, ili kad član Saveta iz civilnog društva umre ili podnese 
ostavku, biće primenjeni postupci utvrđeni u prethodnim tačkama (b) - (j), sa 
izuzetkom da će javni poziv da bude objavljen u roku od trideset (30) dana od 
upražnjenog mesta. Imenovanje treba da bude ratifikovano za period do isteka 
mandata pređašnjeg člana. 

 
4.5. Ako mandat bilo kog člana Saveta prestane, ili ako član umre ili podnese ostavku, 
Savet može da usvoji punovažnu odluku čak i pre ratifikovanja imenovanja novog člana.  
Međutim, ako je broj članova manji od 50% članova Saveta, Savet nema moć da donosi 
odluke sve dok ne bude 50% članova za ratifikovanje. 
 
4.6. Lica izabrana za imenovanje za članove Saveta treba da poseduju odnosno znanje i 
iskustvo koje će da im omogući da značajno doprinesu funkcijama Saveta. 
 
4.7. Niko ne može biti član Saveta ako je: 
 

a. Stalno zaposlen u civilnoj službi Kosova;  
 
b. Vrši javnu funkciju;  
 
c. Član izvršnog tela neke političke partije;  
 
d. Ima neposredni ili posredni finansijski interes ili zastupa taj interes ili radi u bilo 

kojoj od industrije telekomunikacija ili radio-difuzije; 
 
e. Bio osuđen u zakonskom postupku u saglasnosti sa međunarodno priznatim 

standardima, za krivično delo koje sadrži nasilje ili nepoštenje, za koje nije dobio 
zvanično i zakonito pomilovanje; ili  

 
f. Bavi se delatnošću koja bi mogla da bude shvaćena kao sukob sa funkcijama Saveta. 

 
4.8. Imenovanja vlasti u Savet treba da odražavaju civilno i multietničko društvo na 
Kosovu, a oba pola treba da budu zastupljena. 
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Trajanje imenovanja u Savetu 
Član 5 

 
5.1. Mandat inostranih članova Saveta trajaće kao što sledi: 
 

a. Početni mandat jednog inostranog člana biće osamnaest (18) meseci; 
b. Početni mandat nekog drugog inostranog člana biće dvanaest (12)  meseci; 

 
5.2. Mandat pet (5) domaćih članova biće kao što sledi: 
 

a. Svi domaći članovi Saveta biće imenovani na mandat od dve (2) godine; 
 
b. Kao izuzetak na član 4.2 (a) ovog zakona, početni mandat dva (2) člana Saveta iz 

civilnog društva biće jedna (1) godina za svakog, a biće izabrani putem izvlačenja 
od strane Privremenog komesara za medije na jednom javnom sastanku. 

 
c. Svako naredno imenovanje nakon početnih biće za mandat od dve godine.  

 
 

Razrešenje iz Saveta i ponašanječlanova 
Član 6 

 
6.1. Skupština Kosova može da razreši člana iz Saveta kad oceni da bilo koji od osnova 
za razrešenje datih u članovima 6.2, 6.3 i 6.4 važi za nekog člana. Potrebna je većina od 
60 procenata glasova Skupštine za razrešenje člana Saveta. 
 
6.2. Članovi Saveta pridržavaju se primenjivom Zakonu na Kosovu i najboljim 
Evropskim praksama i ne smeju da traže niti da primaju uputstva u toku obavljanja svojih 
dužnosti od bilo kog organa vlasti, izuzev od Saveta.  
 
6.3. Članovi Saveta ne treba da zloupotrebljavaju svoj položaj za ličnu korist, ili za korist 
neke druge strane ili subjekta osim NKM. NKM-u  se zabranjuje da bilo od koga prima 
bilo koju finansijsku kompenzaciju u toku obavljanja svoje dužnosti u Savetu. 
 
6.4. Član Saveta biće razrešen iz Saveta ako: 
 

a. ne ispuni zahteve iz članova  4.7, 6.2  i  6.3 ovog Zakona; 
b. ako se utvrdi  da  u kontinuitetu  ne ispunjava svoje zadatke člana Saveta; ili  
c. koristi svoje imenovanje radi lične koristi, ili koristi neke druge strane ili subjekta 

osim NKM. 
 
 

Procedure u Savetu 
Član 7 

 
7.1. Najstariji član Saveta saziva prvu sednicu Saveta u roku od trideset (30) dana nakon 
što Skupština Kosova usvoji imenovanja. 
 
7.2. Savet većinom glasova bira svog predsednika i zamenika iz reda članova Saveta. 
 
7.3. Mandat predsednika i zamenika je jedna (1) godina i za obe funkcije mogu da budu 
reizabrani većinom glasova Saveta. 
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7.4. Predsednik saziva sednice Saveta najmanje jednom u tri (3) meseca. Prema 
diskrecionom mišljenju predsednika ili na zahtev preko 50% članova, predsenik saziva 
sastanke koji su potrebni da bi Savet obavljao svoje funkcije. 
 
7.5. Kvorum za sastanke Saveta i donošenje odluka je prisutnost preko 50% članova Saveta. 
 
7.6. Izvršni šef prisustvuje sednicama Saveta kao član bez prava glasa. 
 
7.7. Najkasnije tri (3) meseca nakon svog osnivanja, Savet će na jednoj od svojih prvih 
sednica da, na otvoren i javan način, utvrdi svoj poslovnik o radu, potreban za obavljanje 
funkcija Saveta. 
 
 

DEO C: KANCELARIJA IZVRŠNOG ŠEFA 
 

Funkcije kancelarije Izvršnog  šefa 
Član 8 

 
8.1. Pod upravljanjem Izvršnog šefa, kancelarija Izvršnog šefa upravlja svim aspektima 
radio-difuzne politike koju utvrdi Savet, u okviru budžeta utvrđenog u skladu sa ovim 
Zakonom. 
 
8.2. Kancelarija Izvršnog šefa može da daje preporuke Savetu u pogledu pitanja politike i 
pitanja koja se odnose na budžet i administraciju. 
 
8.3. Kancelarija Izvršnog šefa priprema predlog za godišnji budžet NKM-a i dostavlja ga 
Savetu NKM-a na usvajanje. Budžet treba da obezbedi potrebna sredstva za 
administrativne troškove, troškove za osoblje, troškove kapitala, troškove programiranja, 
u skladu sa budžetskim procedurama utvrdjenim od nadležnog vladinog autoriteta za 
fiskalna pitanja. Administriranje finansijama NKM-a podleže procedurama revizije 
utvrdjenim od nadležnog vladinog autoriteta za fiskalna pitanja. 
 
8.4. Kancelarija Izvršnog šefa treba da u okvirima ovog zakona i  politike utvrdjene od 
strane Saveta, utvrdjuje proces o procenjivanju  zahteva  za  licence  emitovanja, 
preporučuje specifične tehničke i netehničke uslove u vezi sa donošenjem licenci, kako se 
predvidjaju ovim zakonom i da  preporučuje Savetu sankcije putem  svakog  mogućeg  
mehanizma prema  primenjivom zakonu. Izdate licensije od Privremenog komisionera za 
medije pre stupanja na snagu ovog zakona ostaju važeće do isteka ili zamenjivanja 
licencijom NKM u skladu sa ovim zaonom.  
 
8.5. Kancelarija Izvršnog šefa preporučuje Savetu  plan  za  odredjivanje frekvencija  u 
skladu sa izvršnom odlukom SPGS-a, br. 2004/17, od 19 jula 2004. godine. 
 
8.6. Kancelarija Izvršnog šefa razmatra obavljanje godišnjih zadataka Javnog emitera 
kako bi se konstatovalo da Javni emiter ispunjava svoje obaveze. Sva dokumenta koja su 
u vezi sa funksionisanjem Javnog emitera, uključujući budžet i bilo koje razmatranje 
izvršavanja zadataka - biće javna. Savet NKM-a može preko izvršnog šefa, zatražiti 
kontrolu  menadžiranja i / ili finansijsku javnog emitera, kada to smatra  opravdanim  i 
zasnovanim  na činjenice. Kancelarija Izvršnog šefa, takvo godišnje razmatranje vrši za 
svakog Privatnog emitera koji dobija javne fondove. Ove odgovornosti i postupci ni na 
koji način ne bi trebalo da oslabe samostalnost emitera.  
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Izvršni šef 
Član 9 

 
9.1. Izvršni šef odgovoran je za sve menadžerske aspekte kancelarije Izvršnog šefa u 
skladu sa politikom koju utvrdi Savet i u okviru budžeta utvrđenog ovim Zakonom. 
Izvršni šef rukovodi svakodnevnim operacijama kancelarije Izvršnog šefa i odgovoran je 
za finansijsko upralvjanje NKM. 
 
9.2. Savet imenuje Izvršnog šefa nakon javnog oglasa i u otvorenom postupku uz 
nadmetanje, u kojem najmanje dve trećine članova Saveta saglasi sa njegovim/njenim 
izborom. Mandat je tri (3) godine. Bilo koje imenovanje može da bude obnovljeno uz 
saglasnost i odluku koju donese najmanje dve trećine članova Saveta. 
 
9.3. Niko ne može biti Izvršni šef ako je: 
 

a. Stalno zaposlen u civilnoj službi Kosova;  
 
b. Vrši ili se kandiduje za izbornu javnu funkciju;  
 
c. Član izvršnog tela neke političke partije;  
 
d. Ima neposredni ili posredni finansijski interes u industriji telekomunikacija ili 

radio-difuzije; 
 
e. Bio osuđen u zakonskom postupku u saglasnosti sa međunarodno priznatim 

standardima, za krivično delo koje sadrži nasilje ili nepoštenje, za koje nije dobio 
zvanično i zakonito pomilovanje; ili  

 
f. Bavi se delatnošću koja bi mogla da bude shvaćena kao sukob sa funkcijama Saveta. 

 
9.4. Savet može da razreši sa dužnosti Izvršnog šefa, uz saglasnost glasova najmanje dve 
trećine članova Saveta, kad:  
 

a. Izvršni šef izgubi svoju poslovnu sposobnost da nastavi sa obavljanjem ove 
funkcije shodno članu 8.3;  

 
b. Savet konstatuje da Izvršni šef na dokazan način i u kontinuitetu  neispunjava 

njegove / njene zadatke po ovom zakonu. 
 

9.5. Ako Izvršni šef umre, podnese ostavku ili bude razrešen sa dužnosti, Savet imenuje 
jednog člana osoblja iz kancelarije Izvršnog šefa  da privremeno obavlja ovaj položaj sve 
dok Savet izabere novog Izvršnog šefa. 
 
 

Osoblje u kancelariji Izvršnog šefa 
Član 10 

 
10.1. Izvršni šef, u okvirima budžeta NKM, imenuje osoblje potrebno za ispunjenje 
odgovornosti kancelarije Izvršnog šefa. 
 
10.2. Izvršni šef i njegovo osoblje ne smeju ni da traže ni da prime uputstva za rad od bilo 
kog drugog organa u obavljanju svojih dužnosti osim od NKM, sa izuzetkom Saveta za 
medije i Odbora za žalbe medija, osim ukoliko je drugačije određeno ovim Zakonom. 
 
10.3. Izvršni šef i osoblje ne smeju da koriste svoje imenovanje za ličnu korist ili za 
korist bilo koje druge strane ili subjekta osim NKM. 
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10.4. Smatraće se da su Izvršni šef i osoblje Komisije oslobođeni civilne službe. Komisija 
zapošljava svoje funkcionere shodno potrebi za efektivnim izvršavanjem svojih zadataka 
prema ovom Zakonu. Izbor osoblja mora da bude zasnovan na zasluzi i profesionalnoj 
sposobnosti, a ovaj proces će da bude izvršen na otvoren, takmičarski i nediskriminatoran 
način. Način rada osoblja mora da bude u skladu sa načinom rada civilne službe a nivo 
plata biće usklađen sa platama u civilnoj službi u najvećoj mogućoj meri. 
 
 

POGLAVLJE   III 
IZDAVANJE LICENCI EMITERIMA 

 
DEO A: PRIJAVE ZA DOBIJANJE I OBNAVLJANJE RADIO-DIFUZNE LICENCE 

 
Radio-difuzne licence 

Član 11 
 
11.1. Za obavljanje radio-difuzije na Kosovu potrebna je radio-difuzna licenca shodno 
odredbama ovog Zakona, koju izdaje Komisija.  
 
11.2. Radio-difuzna licenca i obnova licence, uključujući digitalni i kablovski prenos, 
važe sedam godina za radio i deset godina za televizijsko emitovanje. 
 
11.3. Radio-difuzna licenca koju izda Privremeni komesar za medije ostaje punovažna 
sve dok NKM usvoji pravičan i otvoren postupak za davanje dugoročne licence 
definisane ovim Zakonom. Nakon što Savet usvoji postupak izdavanja dugoročne licence, 
Komisija će da preispita sve postojeće licence i novokvalifikovane kandidate u roku od 
šest meseci od dana usvajanja postupka izdavanja licenci. 
 
11.4. Licence nisu prenosive bez prethodnog ovlašćenja i pisanog odobrenja NKM.  
 
11.5. Licencirani emiteri treba da postupaju u skladu sa dobrim Evropskim praksama, i u 
skladu sa prenosnim politikama i uslovima utvrdjenim od NKM-a. 
 
 

Zahtevi za izdavanje radio-difuzne licence 
Član 12 

 
12.1. Zahtevi za izdavanje radio-difuzne licence biće podneti NKM preko kancelarije 
Izvršnog šefa, u skladu sa ovim Zakonom i postupcima koje treba da utvrdi i objavi 
Savet. U pogledu zahteva za izdavanje licence i prateće procedure, biće obezbeđene 
neophodne informacije za NKM, kako bi utvrdili da li se podnosilac zahteva pridržava 
uslova propisanih ovim Zakonom.  
 
12.2. Radio-difuzna licenca može da bude izdata samo subjektu koji ispunjava uslove 
predvidjene zakonom i  kriterijumima koje  NKM može utvrditi  prema  jednoj otvorenoj  
i  pravičnoj proceduri  konkurisanja.  
 
12.3. Licenca emitera se neće izdavati ili neće biti produžena: 
 

a. političkoj partiji, grupi ili organizaciji koja se rukovodi od pojedinca koji drži  
izborni položaj ili je član  nekog  izvršnog organa neke političke partije;  

 
b. pojedincu, ili  subjektu koji se rukovodi od strane pojedinca,  koji je kažnjavan  u  

nekom procesu u skladu sa medjunarodnim standardima, za zločine utvrdjene 
važećim  zakonom.  
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12.4. Pri davanju preporuka Savetu u vezi licenci, kancelarija Izvršnog šefa mora da 
uzme u obzir sledeće činioce prilikom procenjivanja podnetih zahteva za izdavanje radio-
difuzne licence: 
 

a. Prirodu i obim finansijskih resursa podnosioca zahteva; 
b. Finansijsku održivost predloga podnosioca;  
c. Tehničke kapacitete podnosioca za kvalitetni prenos; 
d. Potrebu za pružanjem raznovrsnog programa za sve građane na Kosovu; 
e. Nivo kojim ponudjeni program doprinosi razvoju proizvodnje sopstvenog programa; 
f. Druge konkurentne zahteve; i  
g. Bilo koje druge prihvaćene zahteve. 

 
12.5. Kancelarija Izvršnog šefa vodi registar radio-difuznih licenci, sa važećim uslovima 
za svaku licencu. Registar je dostupan za javni uvid.  
 
 

Izdavanje radio-difuzne licence 
Član 13 

 
13.1. Kad Savet predloži izdavanje novih radio-difuznih licenci, mora da širom objavi 
obaveštenje o tome preko kancelarije Izvršnog šefa. Obaveštenje mora da sadrži sve 
relevantne informacije o predloženim radio-difuznim licencama, postupak za podnošenje 
zahteva, podatke koje treba da navedu podnosioci, metodologiju i kriterijume za procenu 
zahteva za izdavanje radio-difuzne licence, kao i bilo koju važeću taksu na zahtev. 
 
13.2. NKM, putem  licenciranja,  treba da dodeli dovoljne frekvencije za  Javnog  emitera 
da bi omogučilo da stanovništvu Kosova pruža radio-televizijsko pokriće do  maksimalne 
moguće mere. 
 
13.3. Savet, u roku od stodvadeset (120) dana od poslednjeg dana za podnošenje zahteva, 
odlučuje na konkurentnoj osnovi da li da podnosiocu izda radio-difuznu licencu ili ne, 
shodno pravilima propisanim u članu 11 i 12. Savet na predlog kancelarije Izvršnog šefa 
može, u izuzetnim okolnostima, da produži rok od stodvadeset (120) dana. U slučaju 
produženja roka, kancelarija Izvršnog šefa obaveštava sve podnosioce i javnost o tom 
produženju i razlozima produženja. 
 
13.4. Kancelarija Izvršnog šefa dužna je da podnosiocima i drugim zainteresovanim 
stranama obezbedi realnu priliku da iznesu svoje predstavke pred Savet. 
 
 

Postupak izdavanja licenci mora da bude pošten i javan 
Član 14 

 
14.1. Postupak procenjivanja zahteva za izdavanje i obnavljanje radio-difuzne licence 
mora da bude pošten i javan. 
 
14.2. Odluke NKM-a o odbijanju ili neobnavljanju licencije za emitera moraju biti 
pismeno obrazložene i iste se dostavljaju aplikantima preko Kancelarije izvršnog šefa. 
 
 
 11



Obnavljanje licence 
Član 15 

 
15.1. Obnavljanje licenci može se tražiti unutar roka, ne kasnije od 12. meseci pre datuma 
isteka iste. Licenca neče biti obnovljena privatnom emiteru koji je povredio materijalni 
zakon i uslove svoje licence. Preporuku o neobnavljanju licence donosi Izvršni šef, dok 
Savet ocenjuje da li je preporuka zasnovana. 
 
15.2. Kad je licenca obnovljena, Savet na preporuku kancelarije Izvršnog šefa može da 
izmeni i dopuni uslove za licencu, što zatim podleže prihvatanju više od većine glasova 
članova Saveta. 
 

Godišnja tarifa za licencu 
Član 16 

 
16.1. Na predlog Izvršnog šefa, Savet utvrđuje tarife za licence za različite klase radio-
difuznih licenci koje imaoci licence plaćaju godišnje. Pri utvrđivanju tarife, kancelarija 
Izvršnog šefa dužna je da razmotri preovlađujuće i projektovane tržišne uslove. Tarifa za 
licence ista je za svaku klasu licenci. Tarifa će da bude podneta na usvajanje Savetu. 
 
16.2. Kancelarija Izvršnog šefa preispituje i može da izmeni i dopuni tarife  za licence 
svake dve (2) godine. 
 
16.3. Godišnje tarife za licencu naplaćuje kancelarija Izvršnog šefa. Prikupljen novac 
biće u celosti deponovan kao opšti prihod na NKM-om računu koji naznači nadležan 
vladin organ za fiskalna pitanja. Kancelarija Izvršnog šefa je odgovorna za vođenje 
evidencije o svim isplatama na ime tarife za licencu. Ovaj postupak podleže uobičajenom 
postupku revizije koji utvrdi nadležan vladin organ za fiskalna pitanja. 
 
 

Reklamiranje 
Član 17 

 
17.1. Jedna od funkcija NKM je nadzor nad postupkom tranzicije, putem kojeg se 
finansiranje za javnog emitera obezbedjuje putem pretplate za emitovanje. Tokom 
tranzicije, oslanjanje na sredstva iz Kosovskog konsolidovanog budžeta (KCB) i na 
reklamiranje biće umanjeno uz povećanjem nivoa inkasiranja pretplate za javnog emitera, 
sa ciljem ukidanja KCB kao izvora prihoda i minimiziranja ili eventualnog eliminisanja 
reklamiranja, ukoliko u praksi bude moguće, uključujući sponzorstvo i telešop, kao 
izvora prihoda. NKM upravlja tranzicijom na takav način koji ne ugrožava sposobnost 
javnih ili privatnih emitera da bi funkcionisali kao subjekti sposobni da opstanu. Takođe 
treba poslovati upotrebom reklamiranja u smislu narednih stavova.  
 
17.2. NKM treba da uspostavi jedan etički kondeks o reklamaciji za emitera u skladu sa 
najboljim evropskim praksama. 
 
17.3. NKM je odgovorna da obezbedi da javni emiter ne naplaćuje reklamiranje po nižoj 
ceni od uobičajene cene na tržištu za slično reklamiranje koje prodaju privatni emiteri.  
NKM će da donese takve propise koji mogu da budu potrebni za sprečavanje nelojalne ili 
monopolske poslovne prakse bilo kojeg emitera. 
 
17.4. Pri utvrđivanju politike za pristup reklamiranju javnog emitera, uključujući 
sponzorstva, Savet određuje granice na takav način da ne podriva sposobnost za dobro 
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funkcionisanje bilo javnog ili privatnog emitera.  Ograničenja za reklamiranje obuhvatiće 
broj minuta u danu, broj minuta u satu, broj minuta u udarnom vremenu i druga 
ograničenja koje Savet bude ocenio prikladnim.  
 
 

Zahtevi za podnošenje izveštaja 
Član 18 

 
18.1. Emiter treba da podnose godišnji izveštaj pri NKM, koji obuhvata informacije u 
odnosu sa programom i delovanjem u skladu sa uslovima licence, jedan finansijski 
detaljni izveštaj kao i ostale informacije predviđene Zakonom. Godišnji izveštaji se 
podnese nekasnije od 90. dana nakon završetka godine, i dostavljaju se NKM-u putem 
Kancelarije Izvršnog šefa. 
 
18.2. Kancelarija Izvršnog šefa može da zatraži dodatne informacije ako smatra da su 
informacije date u godišnjem izveštaju nepotpune. 
 
18.3. Osim ukoliko zakon propisuje drugačije, NKM ne sme da otkrije nikome 
komercijalno osetljive informacije date u godišnjem izveštaju emitera. 
 
 

DEO B: KRŠENJE USLOVA IZ LICENCE I SANKCIJE 
 

Kršenje uslova iz licence 
Član 19 

 
19.1. Kancelarija Izvršnog šefa prati rad emitera i može da pokrene i da prima žalbe u 
pogledu propusta emitera u poštovanju uslova iz licence, Kodeksa ponašanja, i ostalih 
pravnih akata, u skladu sa ovim Zakonom. 
 
19.2. Kancelarija Izvršnog šefa istražuje navode o kršenju uslova iz licence, Kodeksa 
ponašanja, i ostalih pravnih akata, u skladu sa ovim Zakonom, osim ukoliko smatra da je 
žalba očigledno neosnovana ili neozbiljna. 
 
19.3. Kancelarija Izvršnog šefa dostavlja emiteru pisano obaveštenje o svim navodima o 
kršenju uslova iz licence, Kodeksa ponašanja, i ostalih pravnih akata, u skladu sa ovim 
Zakonom, i obezbeđuje emiteru razumnu mogućnost da iznese svoj stav i pruži na uvid 
dokaze. 
 
19.4. Nakon završetka istrage, kancelarija Izvršnog šefa obaveštava Savet o svojim 
zaključcima i daje preporuke. Savet donosi odluku u pisanoj formi, zajedno sa 
indikacijama bilo koje sankcije koje treba da izrekne. Protiv izrečenih sankcija, emiter 
ima pravo da traži preispitivanje od Odbora za žalbe medija. 
 
 

Sankcije 
Član 20 

 
20.1. Savet, na preporuku kancelarije Izvršnog šefa, može da izda pisanu opomenu ili da 
izrekne jednu ili više sledećih sankcija emiteru za kršenje uslova iz licence, Kodeksa 
ponašanja, i ostalih pravnih akata, u skladu sa ovim Zakonom: 
 

a. Naredi emiteru da javno emituje detalje o prirodi i meri kršenja uslova iz licence; 
b. Zatraži od emitera da emituje ispravku ili izvinjenje; 
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c. Izrekne novčanu kaznu ne manju od 500 evra i ne veću od 50.000 evra; 
d. Zatraži suspenziju dela ili celokupnog programskog plana emitera za određeni 

vremenski period; 
e. Izmeni uslove iz licence emitera; 
f. Okonča ili odbija produženje radio-difuzne licence.  

 
20.2. Odluka Saveta da izrekne jednu ili više sankcija iz prethodnog člana stupa na snagu kad: 
 

a. Nije primljena prihvatljiva žalba na odluku Saveta u dopuštenom roku za ulaganje 
žalbi Odboru za žalbe medija, shodno članovima 24.1, i 

 
b. Primljena je prihvatljiva žalba u ostavljenom roku a odluka Odbora za žalbe 

medija potvrdi odluku Saveta. Međutim, u izuzetnim okolnostima i ako Savet 
tako odluči, izrečena sankcija stupa na snagu odmah. Žalba ne obustavlja 
izvršenje odluke.  

 
20.3. Kad emiter ne ispoštuje sankciju, Savet može da preduzme potrebne radnje koje su 
dopuštene u važećim zakonima za prinudno sprovođenje sankcije preko kancelarije 
Izvršnog šefa.  
 
20.4. Novčane kazne plative prema članu 20.1(c) naplatiće kancelarija Izvršnog šefa za 
račun Kosovskog konsolidovanog fonda. Prikupljen novac biće u celosti deponovan kao 
opšti prihod na vladinom računu koji naznači nadležan vladin organ za fiskalna pitanja. 
Kancelarija Izvršnog šefa je odgovorna za vođenje evidencije o svim isplatama na ime 
novčanih kazni. Ovaj postupak podleže uobičajenom postupku revizije koji utvrdi 
nadležan vladin organ za fiskalna pitanja. 
 
20.5. Odnosna radio-difuzna oprema biće konfiskovana svakom ko radi bez punovažne 
radio-difuzne licence. Takav radio-difuzni subjekat ne može da podnese žalbu Odboru za 
žalbe medija. 
 
20.6. Utvrđene sankcije članom 20.1. (c), se neće primeniti prema Javnom  emiteru, ali 
ako je po mišljenju Saveta i nakon preporuke za ovu nameru od Kancelarije izvršnog 
šefa, Javni emiter prekršio uslove svoje licence, kodeksa ponašanja i ostalih pravnih akata 
u saglasnosti sa ovim zakonom, Savet može podneti preporuke o kojima procenjuje da su 
potrebne. 
 
20.7. Sve odluke Saveta donete na osnovu ovog člana, uključujući bilo koje druge 
izrečene sankcije, biće objavljene nakon donete odluke. 
 

 
POGLAVLJE  IV 

OSNIVANJE ODBORA ZA ŽALBE MEDIJA 
 

Odbor za žalbe medija 
Član 21 

 
21.1. Odbor za žalbe medija (u daljem tekstu: “Odbor za žalbe)” osnovan je ovim Zakonom.  
 
21.2. Odbor za žalbe je nezavisan u vršenju svojih funkcija. 
 
21.3. Odbor za žalbe presuđuje u žalbama stranki koje su neposredno pogođene odlukom 
u vezi sa:  
 

a. davanjem, odbijanjem, neobnavaljanjem ili opozivom radio-difuzne licence; 
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b. izricanjem ili menjanjem uslova radio-difuzne licence, osim uslova koji se odnose 
na dodelu frekvencije ili druge tehničke kriterijume;  

c. donošenjem sankcija; i 
d. drugim pitanjima koja mogu da budu propisana u administrativnom naređenju, ili 

u uredbi. 
 
21.4. Razmatranje i odluka Odbora za žalbe mora da:  
 

a. bude u saglasnosti sa međunarodno priznatim standardima radio-difuzije i ljudskih prava; 
b. bude dosledna nameni i svrsi relevantne rezolucije Saveta bezbednosti; i 
c. poštuje demokratiju i vladavinu zakona i da štiti slobodu izražavanja. 
 

21.5. Odbor za žalbe može da potvrdi, preinači ili ukine bilo koju odluku Saveta povodom žalbe. 
 
 

Sastav Odbora za žalbe medija 
Član 22 

 
22.1. Odbor za žalbe sastoji se od tri člana, od kojih su dva građani Kosova (u daljem 
tekstu ”domaći članovi Odbora”) a jedan je međunarodni član.  
 
22.2. Lica izabrana da budu imenovana za članove Odbora za žalbe moraju da imaju 
relevantna znanja i iskustva, da imaju traženu kvalifikaciju da bi se imenovali u pravnoj 
kancelariji ili da budu kvalifikovani pravni savetnici. 
 
22.3. Međunarodnog člana Odbora za žalbe imenuje Specijalni predstavnik Generalnog 
sekretara, na osnovu preporuke Zamenika Specijalnog predstavnika Generalnog sekretara 
za izgradnju institucija. 
 
22.4. Lokalne članove Odbora za žalbe medija imenjuje Vrhovni sud Kosova, nakon 
javnog poziva, predloženog od strane Saveta i po dobijenim preporukama od institucija i 
civilnog društva. 
 
22.5. Specijalni predstavnik Generalnog Sekretara imenuje jednog od članova za 
predsednika Odbora za žalbe. 
 
22.6. Nakon postizanja završnog statusa Kosova, Odbor za žalbe medija će biti sastavljen 
samo od lokalnih članova. 
 
22.7. Niko ne može biti član Odbora za žalbe ako je: 
 

a. stalno zaposlen u civilnoj službi Kosova;  
b. vrši izbornu javnu funkciju;  
c. član izvršnog tela neke političke partije;  
d. ima neposredni ili posredni finansijski interes u industriji telekomunikacija ili 

radio-difuzije; 
e. bio osuđen u zakonskom postupku u saglasnosti sa međunarodno priznatim 

standardima, za krivično delo koje sadrži nasilje ili nepoštenje, za koje nije dobio 
zvanično i zakonito pomilovanje; ili  

 
22.8. Članovima Odbora za žalbe medija se zabranjuje da traže ili primaju instrukcije od 
nekog autoriteta za obavljanje njihovih dužnosti. 
 
22.9. Članovi Odbora za žalbe ne smeju da koriste svoje imenovanje za ličnu korist, ili za 
korist bilo koje druge strane ili subjekta. 
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22.10. Mandat članova Odbora za žalbe biće za period od tri godine. Članovi Odbora za 
žalbe mogu da budu ponovoimenovani na jedan ili više dodatnih mandata u skladu sa 
procedurom propisanom u članom 22. 
 
 

Razrešenje iz Odbora za žalbe i ponašanje članova 
Član 23 

 
23.1. Imajući na umu preporuke zamenika Specijalnog predstavnika Generalnog 
sekretara za izgradnju institucija, Specijalni predstavnik Generalnog sekretara može da 
razreši dužnosti međunarodnog člana iz Odbora za žalbe, kad smatra da razlozi za 
razrešenje propisani u članu 22.3 važe za tog člana. 
 
23.2. Skupština Kosova sa više od 50% glasova može da preporuči Vrhovnom sudu 
Kosova razrešenje domaćeg člana Odbora za žalbe medija kada smatra da se razlozi za 
razrešenje  naznačeni u članu 23.3. odnose na nekog od ovih članova. 
 
23.3. Član Odbora za žalbe biće razrešen dužnosti ako: 
 

a. prestane da ispunjava uslove za dalje članstvo shodno članu 22.7; ili 
 
b. ne ispunjava efektivno svoje dužnosti, ili deluje na način koji nije dosledan ovom 

zakonu ili načelima sadržanim u relevantnim rezolucijama Saveta bezbednosti. 
 
23.4. Imajući na umu preporuke zamenika Specijalnog Predstavnika Generalnog 
Sekretara za izgradnju institucija, Specijalni Predstavnik Generalnog Sekretara imenuje 
novog člana radi zamene bilo kojeg međunarodnog člana koji umre, podnese ostavku ili 
bude razrešen iz Odbora za žalbe. Imenovani član radiće do kraja mandata člana kojeg je 
zamenio. 
 
23.5. Da bi zamenio  nekog domaćeg člana koji je umro, dao ostavku ili je napustio 
Odbor, Vrhovni sud Kosova imenjuje novog člana prema postupcima potvrđenim 
zakonom. Novi imenovani član za dopunu slobodnog mesta nastavlja preostali deo 
mandata člana koji je zamenjen. 
 
 

Procedure u Odboru za žalbe 
Član 24 

 
24.1. Predsednik Odbora za žalbe saziva prvi sastanak Odbora za žalbe najkasnije  30 
dana nakon imenovanja Odbora.   
 
24.2. Odbor za žalbe:  
 

a. Jednoglasno usvaja i objvaljuje procesni okvir ročišta, koji će da garantuje pošten 
i nepristrasan postupak u skladu sa članom 20.4. Ovaj okvir će takođe da sadrži 
odredbe kojima uređuju proceduru za ulaganje žalbi koje treba da razmotri i 
istraži Odbor za žalbe, kao i vrste dokaza koji mogu da budu prihvaćeni na 
ročištu. Ove informacije biće objavljene. Ova pravila, neko novo pravilo ili 
izmena mogu se izmeniti ili zameniti jednoglasnim glasanjem Odbora za žalbe 
medija i moraju da budu javne. 

 
24.3. Odbor za žalbe medija svoje funkcije može delegirati Kancelariji izvršnog šefa u  
vezi sa primanje žalbi i dokaznog materijala, pod nadzorom Odbora za žalbe medija.  
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Podnošenje zahteva 
Član 25 

 
25.1. Zahtevi za preispitivanje biće podneti Odboru za žalbe u roku od trideset dana od 
donošenja odluke propisane u članu 20.3. Zahtev mora da bude pisan i propraćen 
dokumentacijom ili drugim dokazima koje Odbor za žalbe može da zahteva u skladu sa 
članom 23.2 (b). 
 
25.2. Odbor za žalbe medija uzeće u obzir samo žalbe zasnovane na zakonsko 
relevantnim informacijama koje nisu bile na raspolaganju u vreme donošenja odluke 
Saveta, ili su bile zasnovane na mogućnostima da je postojala mogućnost proceduralne i 
materijalne greške koja je učinjena od strane Saveta tokom donošenja odluke. Odbor za 
žalbe medija može da, bez saslušanja i posle pismene preporuke od strane Izvržnog šefa, 
odbaci žalbe koje nisu zasnovane na jednoj od ove dve mogućnosti ili koje, pod 
podstavljenim odredbama od strane Odbora za žalbe medija u skladu Članom 24.2, su 
neprihvatljive jer su bezvredne, zlonamerne ili neosnovane. 
 
 

Odluke Odbora za žalbe 
Član 26 

 
26.1. Odbor za žalbe medija u vezi sa podnetim žalbama odlučuje odlukom u pismenoj 
formi.Ova odluka dostavlja se strankama i objavljuje se preko Kancelarije Izvršnog šefa. 
 
26.2. Odluke Odbora za žalbe su konačne i podležu procesnom preispitivanju pred 
Vrhovnim sudom Kosova u skladu sa važećim zakonima. 
 
 

POGLAVLJE V 
FINANSIRANJE NKM I ODBORA ZA ŽALBE MEDIJA 

 
Izvori finansiranja 

Član 27 
 
NKM i njegovi organi finansiraju se od: 
 

a. Tarifa za licence naplaćenih shodno članu 16; 
 
b. Doprinosa datih kao donatorski grantovi; i 
 
c. smatrajući ga delom redovnog Kosovskog konsolidovanog budžeta, Vlada i 

Skupština Kosova mogu da se saglase da pruže neposredna dodatna sredstva iz 
Kosovskog Konsolidovanog Budžeta.  

 
 

Finansijska podrška  
Član 28 

 
NKM i Odbor za žalbe medija mogu da prime podršku kroz donacije i materijalna 
sredstva, date neposredno NKM i Odboru, koji će kao donacije da budu registrovani u 
godišnjem stanju računa NKM, odnosno Odbora za žalbe medija, zajedno sa načinom na 
koji su te donacije upotrebljene za rad ovih organizacija. 
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POGLAVLJE  VI 
PRELAZNE  I  KONAČNE  ODREDBE 

 
Prelazne odredbe 

Član 29 
 
29.1. Funkcije i ovlašćenja dodeljeni Privremenom komesaru za medije ustanovljenom 
Uredbom UNMIK-a br. 2000/36 od 17. juna 2000. godine o izdavanju licenci i uređenju 
radio-difuznih medija na Kosovu, nastaviće da važe do osnivanja Saveta i imenovanja 
Izvršnog šefa u skladu sa postupkom propisanim u ovom Zakonu.   
  
29.2. Funkcije i nadležnosti koje su date Odboru za žalbe medija, osnovanim Uredbom 
UMNIK-a, br. 2000/36 i 2000/37, što se tiče pisanih medija nastavljaju se da se 
primenjuju do imenovanja tri člana Odbora za žalbe medija u skladu sa Članom 22. i 24. 
 
29.3. Osoblje Kancelarije privremenog komisionara za medije u vreme usvajanja ovog 
zakona preći će u osoblje Kancelarije izvršnog šefa iz Člana 10. ovog Zakona. 
 
 

Važeći zakon 
Član 30 

 
Ovaj Zakon zamenjuje bilo koju odredbu iz važećih zakona koja nije dosledna sa njim. 
 

 
Stupanje na snagu 

Član 31 
 
Ovaj zakon stupa na snagu posle usvajanja od Skupštine Kosova i proglašenja od 
Specijalnog Predstavnika Generalnog Sekretara Ujedninjenih Nacija. 
 
 
Zakon Br. 02/L-15 
 21 April  2005                                                  Predsednik Skupštine Kosova, 
                                                                                   ______________________ 
                                                                                     akademik Nexhat Daci 
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